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Orgullo, legado e
cultura, tres palabras 
que sintetizan 19 anos 
de vida.



Orgullo. Non hai mellor marco para rodar 
a nosa historia que as rúas de Compostela. Teste-
muña de idas e vindas, alegrías, tristezas, amores e 
desamores. Durante tantos e tantos días, as pedras 
molladas da cidade documentaron fotograma a 
fotograma o que somos hoxe e sentímonos profun-
damente orgullosos e orgullosas diso.

Legado. Dá vertixe pensar en como unha 
pequena idea que xurdiu nunha conversa trivial se 
foi desenvolvendo e arraigando nos corazóns dos 
veciños e das veciñas da nosa cidade. Unha idea 
que, por enriba de todo, tiña como único obxecti-
vo traer a cultura árabe a Galicia. Amal pasou por 
múltiples formatos, máis grandes e máis modestos, 
pero podemos mirarnos no espello coa satisfac-
ción de ter dado o mellor de nós para alcanzar este 
obxectivo, e por iso estamos moi contentos deste 
humilde legado.

Cultura. E por último, quero darlles as 
grazas a todas e cada unha das persoas que forman 
e formaron parte deste proxecto. Programadoras, 
cineastas, estudantes en prácticas, deseñadoras, 
azafatas, técnicas de son e de luces… pero sobre 
todo quéroche dar as grazas  a ti, porque es o actor 
principal desta película á que aínda lle quedan capi-
tulos que contar e porque xuntos podemos dicir que 
somos cultura.

Ghaleb Jaber Martínez.
Presidente da Fundación Araguaney-Puente de Culturas e 
director da Semana de Cine Euroárabe Amal.



Luns 25 de outubro—21.00h
Teatro Principal, Compostela

Reetta Huhtanen | 2019 | Finlandia, Bélxica, Alemaña | 73’

GOODS OF
MOLENBEECK 
(Aatos ja Amine)

O distrito de Molenbeek, en Bruxelas, ten fama de 
ser un dos epicentros do xihadismo europeo, pero 
para Aatos e o seu amigo Amine, é simplemente o 
seu fogar. Xuntos buscan respostas ás grandes pre-
guntas da vida, pero a brutalidade do mundo adulto 
irrompe cando os terroristas detonan unha bomba 
no barrio.

El distrito de Molenbeek, en Bruselas, tiene fama de 
ser uno de los epicentros del yihadismo europeo, 
pero para Aatos y su amigo Amine, es simplemente 
su hogar familiar. Juntos buscan respuestas a las 
grandes preguntas de la vida, pero la brutalidad del 
mundo adulto irrumpe cuando los terroristas deto-
nan una bomba en el barrio. 

The media portrays the district of Molenbeek in Brus-
sels as a center of jihadism, but for six-year-old Aatos 
and his friend Amine, it is a familiar home. Together 
they search for the answers to life’s big questions, but 
the brutality of the adult world makes itself known 
when terrorists detonate a bomb in the neighborhood.

Graduada na ELO Film School de Finlandia, estudou rea-
lización de documentais, ademais de licenciarse en So-
cioloxía e Filosofía. As súas películas, “The Coffee Break”, 
sobre tres eternos estudantes, e “Economic Forecasts”, 
sobre o opaco universo da economía, proxectáronse en 
numerosos festivais internacionais. “Gods of Molenbeek” 
é a súa primeira longametraxe documental.

DOC





Martes 26 de outubro—21.00h
Teatro Principal, Compostela

Tarzan Nasser, Arab Nasser | 2020 | Francia, Alemaña, 
Portugal, Palestina, Qatar | 87’

Gaza na actualidade. Issa, un mariñeiro de sesenta 
anos, está namorado de Siham, unha muller que tra-

antiga estatua de Apolo entre os seus aparellos de 
pesca, Issa agóchaa sen saber que este descubri-
mento cambiará a súa vida para sempre. Mentres, a 

Gaza, en la actualidad. Issa, un pescador de sesen-
ta años, está enamorado de Siham, una mujer que 

una antigua estatúa de Apolo en sus redes de pesca, 
Issa la esconde, sin saber que este descubrimiento 
cambiará su vida para siempre. Mientras, su con-

in love with Siham, who works at the market with her 
daughter Leila. When he discovers an ancient phallic 

knowing what to do with this mysterious and potent 
treasure, yet, deep inside, feels that this discovery 

starts to grow, and eventually, he decides to approach 
Siham.

Tarzan Nasser e Arab Nasser
Os xemelgos Tarzan e Arab Nasser naceron en Gaza, 
en 1988. Estudaron Belas Artes na Universidade de Al – 
Aqsa, onde comezou a súa paixón polo cine e a pintura. 
Desde o seu debut, en 2013, cunha curta que foi seleccio-

converterse en referentes do cine palestino.

FICGAZA MON
AMOUR





Mércores 27 de outubro—21.00h
Teatro Principal, Compostela

Mayye Zayed | 2020 | Exipto, Dinamarca, Alemaña | 92’

Guiada polo seu implacable adestrador, unha levan-
tadora de peso adolescente emerxe desde un mo-
desto ximnasio de Alexandría, Exipto, para intentar 
chegar aos Xogos Olímpicos.

Guiada por su implacable entrenador, una levantado-
ra de pesas adolescente emerge desde un modesto 
gimnasio callejero de Alejandría, Egipto, para inten-
tar llegar a los Juegos Olímpicos.

Guided by her relentless trainer, a teenage weightlif-
ter emerges from a humble street gym in Alejandría, 
Egypt, to reach the Olympic Games.  

Mayye Zayed
Mayye, é directora, produtora e fotógrafa. En 2013 fundou 
“Rufy’s”, unha produtora de cine independente con sede 
en Alexandría, Exipto. “Lift  like a  girl” é o seu primeiro 
documental.

DOCLIFT LIKE
A GIRL





Xoves 28 de outubro—21.00h
Teatro Principal, Compostela

Amjad Abu Alala | 2019 | Sudán, Francia, Exipto, Alemaña, 
Noruega, Qatar | 103’

Sudán, provincia de Aljazira, na actualidade. Pouco 
despois do nacemento de Muzamil, o xefe relixioso 
da vila predí a súa morte aos 20 anos. O pai de Muza-
mil non acepta esta maldición e abandona a familia. 

de máis. Pero un día Muzamil fai 19 anos.

Sudán, provincia de Aljazira, en la actualidad. Poco 
después del nacimiento de Muzamil, el jefe religioso 
del pueblo predice su muerte a los 20 años. El padre 
de Muzamil no acepta esta maldición y abandona 
a su familia. Sakina, la madre, se ocupa sola de su 

cumple 19 años.

Sudan, province of Aljazira, nowadays - When Muzamil 
was born, a prophecy by the holy man of the village 
predicts that he will die when he is 20 years old. Muza-
mil’s father cannot stand the doom and travels away 
from home. Sakina, as a single mother, raises her son 
with over-protection. One day, Muzamil turns 19.

Amjad Abu Alala
Amjad Abu Alala é un director e produtor sudanés. Tra-
ballou realizando documentais para canles de televisión 

certo percorrido en diferentes festivais. A súa película 
“You Will Die at Twenty” foi premiada no Festival Interna-
cional de Cine de Venecia.

FICYOU WILL
DIE AT 20



Co apoio de:



Venres 29 de outubro—21.00h
Teatro Principal, Compostela

Ameen Nayfeh | 2020 | Palestina, Xordania, Italia, Qatar, 
Suecia | 93’

200 metros é a distancia que hai entre dúas loca-
lidades palestinas divididas polo muro israelí, que 

-
cia que parece insalvable ata que recibe a noticia de 

200 metros es la distancia que hay entre dos locali-
dades palestinas partidas por el muro de separación 

Una distancia que parece insalvable hasta que reci-

200 meters is the distance between two Palestinian 

also separates Mustafa from his wife and children. 

his son is at the hospital.  

Ameen Nayfeh
Ameen Nayfeh licenciouse en Enfermaría, pero o seu 
amor pola sétima arte acabaríao levando ao mundo do 
cine. Dirixiu varias curtametraxes premiadas en citas 
internacionais e traballou, de maneira independente, en 
produción de cine e televisión. “200 Metros” é a súa ópera 
prima.

 

FIC200
METERS

















edición 2022
proximamente



 

Venda de entradas

TEATRO PRINCIPAL
Despacho de billetes do Teatro Principal unha hora antes de cada 
proxección.

Prezos
Todas as sesións teñen un custo de 3€ (+ gastos de xestión).




